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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank für den Kauf der SINGER Handnähmaschine. Vor der ersten 

Verwendung des Produkts bitten wir Sie, die beigefügte Gebrauchsanleitung 

gründlich zu lesen und aufzubewahren. Die Anleitung sollte auch bei 

Weitergabe des Produkts an andere Nutzer weitergegeben werden, da sie ein 

integraler Bestandteil des Produkts ist.

Die Gebrauchsanleitung kann unter dem folgenden Link heruntergeladen 

werden: https:// singer.ag/service/

Herzlichen Glückwunsch

Erklärung der Symbole

Gebrauchsanleitung vor Gebrauch lesen!

Gefahrenzeichen: Diese Symbole zeigen Verletzungsge-

fahren (z. B. durch Strom oder Feuer) an. Die dazugehörenden 

Sicherheitshinweise aufmerksam durchlesen und an diese halten.

Schutzklasse III

Dieses Gerät erfüllt die Anforderung der geltenden europäischen 

und nationalen Richtlinien. 

Schaltzeichen für Gleichstrom

Steckernetzteil - I.T.E. Power Supply

Batterien-Polaritätskennzeichnung mit Plus- und Minuszeichen für 

positive und negative Pole
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Das Produkt auf Transportschäden überprüfen. Falls es Schäden aufweisen sollte, 

nicht (!) verwenden, sondern den Kundenservice kontaktieren. Eventuell vorhandenen 

Transportschutz entfernen.

•	 1 x Handnähmaschine

•	 4 x Spulen mit Garn

•	 2 x Ersatznadeln

•	 1 x Verlängerungsstift (des Garnrollen- / Spulenhalters)

•	 1 x Einfädler

•	 1 x Gebrauchsanleitung

•	 4 x 1,5V AA / LR6 Batterien (Alkaline-Mangan-Dioxid-Zink-Batterie, 

	 nicht wiederaufladbar)

Zur Verwendung wird zusätzlich ein 6 V-DC Netzadapter oder 4 x 1,5 V-Batterien des 

Typs AA /LR6 benötigt. Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten!

Lieferumfang

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

• Dieses Produkt dient dazu, Stoffe miteinander zu verbinden.
• Das Produkt ist für den persönlichen Gebrauch bestimmt und nicht für 	
	 kommerzielle Zwecke geeignet.
•	Das Produkt sollte nur für den angegebenen Zweck verwendet werden und 	
	 ausschließlich gemäß den Anweisungen in der Gebrauchsanleitung. Jede 	
	 andere Verwendung wird als unsachgemäß angesehen.
• Die Gewährleistung deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäße 	
	 Handhabung, Beschädigung oder Reparaturversuche entstehen. Dies gilt  	
	 auch für den normalen Verschleiß.

WARNHINWEISE FÜR HANDHABUNG UND TRANSPORT:

Transportieren Sie das Produkt nur in der Originalverpackung. Gehen Sie beim 
Transport sowie beim Ein- und Auspacken vorsichtig mit dem Produkt um. Achten Sie 
bei Handhabung und Transport darauf, dass die Verpackung vollständig geschlossen 
ist. Schützen Sie die Verpackung vor schädlichen Faktoren wie Feuchtigkeit, Wasser, 
Stößen usw. Achten Sie bei Transport und Gebrauch darauf, dass das Gerät nicht durch 
äußere Faktoren wie Stöße oder Stürze verformt oder auf andere Weise beschädigt 
wird.

SICHERHEITSHINWEISE

GEBRAUCHSANWEISUNG:

	- Das Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränk-	
	 ten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder 		
	 Erfahrung und/oder Kenntnissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt 		
	 wurden und über das Verständnis der damit verbundenen Gefahren verfügen.
	- Es ist nicht gestattet, dass Kinder mit dem Produkt spielen.
	- Reinigung und Wartung des Produkts dürfen nicht von Kindern durchgeführt 		

	 werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.
	- Kinder unter 8 Jahren und Haustiere sollten vom Produkt und dem Netzadapter 	

	 ferngehalten werden.
	- Das Produkt sollte außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren aufbewahrt 	

	 und verwendet werden. Unsachgemäßer Gebrauch kann zu Verletzungen und 	
	 Stromschlägen führen.
	- Das Produkt muss in unbeaufsichtigten Situationen, vor dem Zusammenbau, dem 	

	 Auseinandernehmen oder Reinigen immer ausgeschaltet und gegebenenfalls von 	
	 der Stromversorgung getrennt werden.
	- Es dürfen keine Veränderungen am Produkt vorgenommen werden. Falls sichtbare 	

	 Schäden am Produkt, Zubehör oder Anschlusskabel vorhanden sind, darf das 	
	 Produkt nicht verwendet werden. Reparaturversuche am Produkt oder Zubehör 	
	 sollten niemals eigenständig unternommen werden. Die Versorgungsklemmen 	
	 dürfen nicht kurzgeschlossen werden. Wenden Sie sich im Schadensfall sofort an 	
	 den Kundenservice.

WARNUNG – Brandgefahr
	- Verwenden Sie das Produkt nicht in Räumen, in denen sich leicht entzündliche 	
	 oder explosive Substanzen befinden.
	- Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts unter einer Decke oder ähnlichen 	

	 Materialien, um Überhitzung zu vermeiden.
	- Wickeln Sie die Anschlussleitung vollständig auseinander, bevor Sie sie an das 	

	 Stromnetz anschließen.
	- WARNUNG: NICHT-WIEDERAUFLADBARE BATTERIEN DÜRFEN NICHT 		

	 AUFGELADEN WERDEN! Die mitgelieferten Alkaline sind nicht wiederaufladbar. 		
	 Das Aufladen kann zum Auslaufen des Elektrolyts und / oder zu Schäden führen. 	
	 Beim Laden kann sich im Inneren der Zelle ungewöhnlich viel Gas bilden, was zu 	
	 einem erhöhten Innendruck führt und das Auslaufen des Elektrolyts und/		
	 oder eine Beschädigung der Zelle verursachen kann. Bei zu hohem Ladestrom 	
	 besteht Explosionsgefahr aufgrund der Gasbildung in der Zelle. Die Gefahr von 	
	 Elektrolytaustritt, Beschädigung und Explosion ist besonders hoch, wenn 		
	 unbenutzte Zellen geladen werden.
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GEFAHR – Stromschlaggefahr

	- Das Produkt sollte ausschließlich in geschlossenen Räumen verwendet und 		
	 gelagert werden. Es sollte nicht in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit betrieben 	
	 werden.
	- Achten Sie darauf, das Produkt und das Anschlusskabel niemals in Wasser oder 	

	 andere Flüssigkeiten einzutauchen und stellen Sie sicher, dass sie nicht ins Wasser 	
	 fallen oder nass werden können.
	- Falls das Produkt ins Wasser fällt, unterbrechen Sie sofort die Stromzufuhr. 		

	 Versuchen Sie nicht, das Produkt aus dem Wasser zu ziehen, während es noch mit 	
	 dem Stromnetz verbunden ist!
	- Berühren Sie das Produkt und das Anschlusskabel niemals mit feuchten Händen, 	

	 wenn sie mit dem Stromnetz verbunden sind.
	- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es eine Fehlfunktion aufweist oder i		

	 ins Wasser gefallen ist. Lassen Sie es vor der erneuten Inbetriebnahme von einer 	
	 Fachwerkstatt überprüfen.
	- Das Produkt muss ausgeschaltet sein, wenn es mit dem Stromnetz verbunden 	

	 oder davon getrennt wird.

WARNUNG – Verletzungsgefahr

	- Achtung: Erstickungsgefahr! Bitte halten Sie Kinder und Tiere von 		
	 Verpackungsmaterial fern.
	- Achtung: Strangulationsgefahr! Stellen Sie sicher, dass die Anschlussleitung 	

	 stets außer Reichweite von Kleinkindern und Tieren ist.
	- Achtung: Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Batterien können bei 

	 Verschlucken lebensgefährlich sein. Bewahren Sie Batterien und das 		
	 Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren auf. Wenn eine Batterie 	
	 verschluckt wurde, suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
	- Achtung: Verätzungsgefahr durch Batteriesäure! Vermeiden Sie den Kontakt 	

	 von Haut, Augen und Schleimhäuten mit ausgelaufener Batteriesäure. Bei Kontakt 	
	 mit Batteriesäure spülen Sie die betroffenen Stellen sofort gründlich mit klarem 	
	 Wasser und suchen Sie umgehend medizinische Hilfe auf.
	- Halten Sie Ihre Finger von allen beweglichen Teilen fern. Besondere Vorsicht ist im 	

	 Bereich der Nähnadel geboten.
	- Nähen Sie keine Kleidung, die sich am eigenen Körper oder am Körper einer 		
	 anderen Person befindet. Ziehen Sie die Kleidung vor dem Nähen aus.
	- Achtung: Sturzgefahr! Achten Sie darauf, dass die angeschlossene 		

	 Anschlussleitung keine Stolperfalle darstellt.

HINWEIS - Risiko von Material- und Sachschäden

	- Schließen Sie den Netzadapter nur an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose 	

	 an. Die Steckdose sollte auch nach dem Anschließen gut zugänglich sein. Stellen 	

	 Sie sicher, dass die Netzspannung mit den technischen Daten des Netzadapters 	

	 übereinstimmt.

	- Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht gequetscht, geknickt oder über 	

	 scharfe Kanten gelegt wird und keinen Kontakt mit heißen Oberflächen hat.

	- Platzieren Sie niemals schwere Gegenstände auf dem Produkt oder der 		

	 Anschlussleitung.

	- Schützen Sie das Produkt vor Stößen, Feuer, Hitze, direkter Sonneneinstrahlung, 	

	 Minustemperaturen, lang anhaltender Feuchtigkeit und Nässe.

	- Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile des Herstellers, um die ordnungsgemäße 	

	 Funktion des Gerätes zu gewährleisten und mögliche Schäden zu vermeiden.

	- Schalten Sie das Produkt sofort aus und verwenden Sie es nicht, wenn es 		

	 beschädigt ist oder Störungen auftreten.

	- Nehmen Sie keine Änderungen am Produkt vor und versuchen Sie nicht, es selbst 	

	 zu reparieren. Wenden Sie sich bei Schäden an den Kundenservice.

	- Stecken Sie nichts in die Öffnungen des Produkts und stellen Sie sicher, dass 	

	 diese nicht verstopft sind.

	- Entfernen Sie ausgelaufene Batterien sofort aus dem Batteriefach und reinigen Sie 	
	 die Kontakte.
	- Nehmen Sie die Batterien aus dem Produkt heraus, wenn sie verbraucht sind oder 	

	 das Produkt für eine längere Zeit nicht verwendet wird, um mögliche Schäden 	
	 durch Auslaufen zu verhindern.

HINWEIS - Risiko von Material- und Sachschäden durch Batterien

SVP Handheld Mending Machine_Manual_DE_01072023.indd   6-7SVP Handheld Mending Machine_Manual_DE_01072023.indd   6-7 25/07/2023   16:42:0325/07/2023   16:42:03



8 9

 

DRÜCKEN

FREIGEBEN

EIN AUS

NETZADAPTER (6V DC; IM LIEFERUMFANG NICHT ENTHALTEN)

Verwenden Sie ausschließlich 6V DC-Netzadapter mit 800 mA. Der Stecker muss einen 
Durchmesser von 3.5 mm haben. 
1.	 Schließen Sie das Netzkabel des Adapters an die Anschlussbuchse der 
Handnähmaschine an.
2.	 Stecken Sie den Netzstecker des Adapters in eine gut zugängliche Steckdose, die 
den technischen Daten entspricht.
3.	 Um das Produkt vom Netz zu trennen, ziehen Sie zuerst den Netzstecker aus der 
Steckdose und dann das Netzkabel aus der Buchse am Produkt heraus.

Hinweis: Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen der 4 AA /LR6 Batterien (im Lieferumfang 
enthalten), dass das Gerät ausgeschaltet ist. Nehmen Sie die Batterien aus der Schutzhülle 
und folgen Sie dann der Abbildung unten.

EINLEGEN DER BATTERIEN

VORBEREITUNG DER HANDNÄHMASCHINE
Die Handnähmaschine kann sowohl über Strom als auch mit Batte rien betrieben 

werden. Für den Batteriebetrieb müssen die Batterien zuerst eingesetzt werden. Für 

den Netzbetrieb muss ein Netzadapter angeschlossen werden.

Batteriebetrieb

• 	 Nur den in den „Technischen Daten“ angegebenen Batterietyp verwenden.
• 	 Die Batterien aus dem Produkt herausnehmen, wenn eine Nadel gewechselt wird, 	
	 um versehentliches Einschalten zu verhindern.
• 	 Immer alle Batterien ersetzen. Keine verschiedenen Batterie- Typen, -Marken oder 	
	 Batterien mit unterschiedlicher Kapazität benutzen.

1.	 Schieben Sie den Ein- / Ausschalter um das Produkt auszuschalten (siehe Bild A).
2.	 Auf der Unterseite des Produkts befindet sich der Batteriefachdeckel. Schieben 	
	 Sie den Deckel vom Gehäuse weg, um das Batteriefach zu öffnen (siehe Bild B).
3.	 Setzen Sie vier 1,5 V-Batterien des Typs AA ein. Achten Sie dabei auf die richtige 	
	 Polarität (+ / -) (siehe Bild C).
4.	 Klappen Sie den Batteriefachdeckel zu, drücken Sie ihn nach unten und schieben 	
	 Sie ihn wieder in die Verriegelung, bis er hörbar einrastet.

Netzbetrieb

Lassen Sie das Gerät beim allerersten Gebrauch 10 

Sekunden laufen und warten Sie danach 5 Sekunden. 

Anschließend können Sie das Gerät ohne Unterbrechung 

nutzen.

Heben Sie die Befestigungsplatte an und ziehen Sie das 

Probematerial heraus. Schneiden Sie den Faden dicht 
am Probematerial ab.

a ]

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH:

GEBRAUCHSANWEISUNG:

Abb. 1

Abb. 2

Abb. 3

Verwendung Ihrer Handnähmaschine

Hinweis: Bewegen Sie die Nadel ausschließlich mithilfe des Stellrads. Vermeiden Sie es, auf den 
Nadelarm zu drücken oder daran zu ziehen, da er hierdurch beschädigt werden kann.

TEILEÜBERSICHT

Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist 

(siehe Bild A; der Schalter sollte dafür am Gerät nach hinten 

geschoben sein). Bringen Sie den Nadelarm mithilfe des 

Stellrads in die oberste Stellung. Hinweis: Das Stellrad lässt 

sich in beide Richtungen drehen   (siehe Abb. 1).

b ]

1 ]

EIN-/AUSSCHALTER

Bild B Bild CBild A
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Abb. 4

Abb. 5

Heben Sie die Befestigungsplatte an, ohne dabei 

den Nadelarm nach unten zu drücken (der Arm lässt 

sich auch bei ausgeschaltetem Gerät bewegen; dies 

ist jedoch zu vermeiden). Legen Sie den Stoff unter 

die Befestigungsplatte (siehe Abb. 2).Lösen Sie die 

Befestigungsplatte.

Stellen Sie vor dem Nähen sicher, dass ein Fadenende 

von mindestens 5 cm von hinten nach vorne durch die 

Nadel verläuft. Anweisungen zum Einfädeln finden Sie 

gegebenenfalls im Abschnitt „Einfädeln“.

Nehmen Sie die Handnähmaschine in Ihre rechte Hand. 

Legen Sie den Daumen auf den Schalter (Ein/Aus) und 

halten Sie mit den übrigen Fingern das Gerät von unten 

(siehe Abb. 3).

Schieben Sie den Schalter mit dem Daumen nach vorne, 

um das Gerät einzuschalten. Ziehen Sie den Stoff mit 

der linken Hand durch das Gerät und steuern Sie so 

Richtung und Geschwindigkeit beim Nähen. Achten 

Sie darauf, dass Sie das Nähgut nicht zu schnell durch 

das Gerät ziehen. Falls Sie größere Stiche erzeugen 

möchten, ziehen Sie den Stoff beim Nähen leicht nach 

links. Einen Geradstich erhalten Sie, indem Sie der 

Mittellinie an der Befestigungsplatte folgen (siehe Abb. 4).

Am Ende der Naht bringen Sie die Nadel mithilfe des 

Stellrads (siehe Abb. 1) in die oberste Stellung und 

ziehen Sie den Faden ca. 7,5 cm heraus. Dies geht am 

einfachsten mit dem Stiel eines Nahttrenners oder mit 

dem stumpfen Teil einer Schere (siehe Abb. 5).

3 ]

4 ]

5 ]

6 ]

Abb. 6

Abb. 7

Abb. 8

2 ]

SICHERN DES FADENENDES

Drehen Sie den Stoff um und führen Sie das 7,5 cm lange 

Fadenende gemäß den Anweisungen bzw. Abbildungen:

Schieben Sie die Drahtschlaufe der Einfädelhilfe unter den 

letzten Stich. (siehe Abb. 6)

Führen Sie ca. 2,5 cm des Fadenendes von oben nach 

unten durch die Einfädelhilfe. (siehe Abb. 7)

Führen Sie das Fadenende durch die so entstandene 

Fadenschlaufe und ziehen Sie daran, sodass ein Knoten 

entsteht. (siehe Abb. 8)

Ziehen Sie die Einfädelhilfe anschließend vorsichtig unter 

dem Stich hervor. (siehe Abb. 9)

Schneiden Sie das überstehende Fadenende ab.

9 ]

a ]

b ]

c ]

d ]

e ] 

Abb. 10

Abb. 11

Abb. 9    

Abb. 12

Abb. 13

Abb. 14

richtig falsch

Versenken Sie die Nadel im Stoff und drehen Sie am 

Stellrad, bis sich der Nadelarm wieder in der obersten 

Stellung befindet.

Heben Sie die Befestigungsplatte an und ziehen Sie den 

Stoff nach links. ACHTEN SIE DABEI DARAUF, DASS 

SIE DEN FADEN NICHT AUS DER NAHT ZIEHEN.

8 ]

7 ]

EINFÄDELN

Hinweis: Das Garn muss rechts oben an der Spule bzw. Garnrolle 
abrollen. Noch vor Befestigen der Spule muss die Feder angebracht 
sein. (siehe Abb. 13)

Fädeln Sie das Gerät gemäß den Abb. 10, 11 und 12 ein:

Führen Sie den Faden durch die Öffnung nach oben 

(siehe Abb. 10).

1 ]
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Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt so zu entsorgen ist, 
dass es gemäß den nationalen Entsorgungsvorschriften für 
Elektroprodukte bzw. elektronische Produkte recycelt werden 
kann. Elektrische Geräte dürfen nicht als unsortierter Hausmüll, 
sondern müssen an dafür ausgewiesenen Sammelstellen 
entsorgt werden. Informationen über die verfügbaren 

Sammelsysteme erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung. Eventuell ist 
Ihr Fachhändler im Fall eines Neukaufs auch dazu verpflichtet, das Altgerät 
gratis für Sie zu entsorgen. Bei der Entsorgung von Elektrogeräten mit dem 
normalen Hausmüll können gefährliche Substanzen auf der Mülldeponie 
in das Grundwasser sickern, so in die Nahrungskette gelangen und die 
Gesundheit schädigen.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterie 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im 
Hausmüll entsorgen dürfen. Entnehmen Sie die Batterien/
den Akku-Pack aus dem Produkt vor der Entsorgung. Diese 
können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 

Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer ALDI Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab. Batterien und Akkus können Stoffe 
enthalten, die schädlich für die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. 
Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden. Seien Sie 
besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, 
da bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. 
Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung 
von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisung 
zum Lagern, und vermeiden Sie das vollständige Ent- und Aufladen des 
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. Darüber hinaus sollten Sie 
Batterien oder Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht 
im öffentlichen Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden. 

WECHSELN DER NADEL

Lösen Sie die Stellschraube mit einem Schraubendreher und entfernen Sie 

die alte Nadel. Verwenden Sie immer eine SINGER® 2020 90/14 Nadel.

Setzen Sie die Nadel mit dem Schaft nach vorn in den Stitch Sew Quick ein 

(flache Oberseite nach hinten ; siehe Abb. 14).

ACHTUNG: Die Nadel ist spitz. Zur Vermeidung von Verletzungen müssen 

Sie beim Arbeiten mit der Nadel vorsichtig vorgehen. Halten Sie die Nadel 

außerhalb der Reichweite von Kindern. Bei Nichtverwendung muss das 

Gerät immer ausgeschaltet sein.

ENTSORGUNG

Das Verpackungsmaterial umweltgerecht entsorgen und der 
Wertstoffsammlung zuführen

Führen Sie den Faden über die Spannungsregelung zwischen die beiden 

silberfarbenen Scheiben (siehe Abb. 11).

Führen Sie die Einfädelhilfe von vorn nach hinten durch das Nadelöhr. 

Führen Sie den Faden durch die Öse der Einfädelhilfe.

Ziehen Sie die Einfädelhilfe mitsamt Faden von hinten nach vorn durch das 

Nadelöhr (siehe Abb. 12). Entfernen Sie die Einfädelhilfe.

2  ]

3 ]

4 ]

ANPASSEN DER FADENSPANNUNG

Wirkt der Faden bei einem Stich zu stark gespannt? Dann drehen Sie die 

Spannungsregelung nach links.

Wirkt der Faden bei einem Stich zu locker? Dann drehen Sie die 

Spannungsregelung nach rechts.

1 ]

2 ]

ANBRINGEN NORMALER GARNROLLEN (siehe Abb.13)

Lösen Sie die Spulenschraube und nehmen Sie die Spule ab.

Setzen Sie die Garnrolle auf den Verlängerungsstift.

Befestigen Sie den Verlängerungsstift am Spulenstift.

1 ]

3 ]

2 ]

WECHSELN DER SPULE

Denken Sie beim Kauf einer SINGER®-Ersatzspule für dieses Gerät daran, 

dass für Ihr Gerät eine Metallspule der Klasse 15 verwendet wird.
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Vertrieben durch:
Helmut Hämmerle Maschinenhandel

Ges.m.b.H. & Co. KG 
Millennium Park 1, 

6890 Lustenau / Austria
www.singer.ag - www.singer.com

Hergestellt in China

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung

Netzadapter:		 6 V DC, 800 mA (3,5mm Klinkenstecker)

Batterien:		  4 x 1,5 V-Batterien, Typ AA /LR6

Leistung:		  4,8W

Nähgeschwindigkeit:	 250 U/min

Schutzklasse:	 III

Gewicht		  0,263 kg / 0,370 kg

Länge		  205 mm

Breite		  50 mm

Höhe		  75 mm

Dieses Gerät erfüllt die Anforderung der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Dies wird durch CE-Kennzeichnung bestätigt.
Entsprechende Erklärungen sind beim Hersteller hinterlegt.

Service-Hotline:	 00800 - 09 34 85 67 (Hotline kostenfrei)
Wichtig:	 Bitte Anruf vor Einsendung!
Serviceadresse:	 Zeitlos Vertriebs GmbH, Service Center,
	 Nachtwaid 6, 79206 Breisach, Deutschland
	 E-Mail: info@zeitlos-vertrieb.de

GARANTIE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle: Sollte dieses 
Gerät trotzdem nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unsere Service-Hotline zur wenden. Für die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen gilt – ohne, dass dadurch Ihre gesetzlichen Rechte 
eingeschränkt werden, deren Inanspruchnahme unentgeltlich ist– Folgendes:

1. Garantieansprüche können Sie nur  in Deutschland und innerhalb eines Zeitraumes 
von max. 3 Jahren, gerechnet ab Kaufdatum, erheben. Unsere Garantieleistung ist 
auf den Austausch des Gerätes beschränkt. Unsere Garantieleistung ist für Sie 
kostenlos.
2. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich 
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf des 
Garantiezeitraumes ist ausgeschlossen, es sei denn, die Garantieansprüche werden 
innerhalb einer Frist von 2 Wochen nach Ablauf des Garantiezeitraumes erhoben.
3.	 Im Fall des Auftretens eines Defektes wenden Sie sich bitte zunächst an die
aufgeführte Service-Hotline zur Abstimmung des weiteren Service-Ablaufs. Etwa
notwendige Einsendungen erfolgen dann für Sie portofrei. Ein defektes Gerät
übersenden Sie bitte unter Beifügung des Kassenbons portofrei an die
Serviceadresse. Wenn der Defekt im Rahmen unserer Garantieleistung liegt,
erhalten Sie ein neues Gerät zurück. Mit dem Austausch des Gerätes beginnt kein
neuer Garantiezeitraum. Maßgeblich bleibt der Garantiezeitraum von 3 Jahren ab
Kaufdatum. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.
Bitte beachten Sie, dass unsere Garantie bei missbräuchlicher oder unsachgemäßer
Behandlung, bei Nichtachtung der für das Gerät geltende
Sicherheitsvorkehrungen, bei Gewaltanwendungen oder bei Eingriffen, die nicht
von der uns autorisierten Serviceadresse vorgenommen wurden, erlischt. Vom
Garantieumfang nicht (oder nicht mehr) erfasste Defekte am Gerät oder
Schäden, durch die die Garantie erloschen ist, beheben wir gegen
Kostenerstattung. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.
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